ДОГОВІР ПІДРЯДУ №________________

м. ______ 					                                           	       «___» _______ ____ року
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «____________________________», 79000, м. Львів, вул. ________________________, ідентифікаційний код юридичної особа - _____________________, надалі по тексту – «ЗАМОВНИК», в особі директора _______________________________, який діє на підставі Статуту, та
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «____________________________», місцезнаходження якого: 81110, Львівська обл., Пустомитівський р-н, _________________________, податковий номер: _____________________, надалі іменується – Субпідрядник, в особі директора ____________________________________, який діє на підставі Статуту, з другої сторони,  надалі разом іменовані - Сторони, а кожна окремо – Сторона, керуючись ст. 6 ЦК України, уклали цей Договір субпідряду (надалі – Договір) про наступне:

1. ВИЗНАЧЕННЯ ТЕРМІНІВ
1.1. "Договір" - цей Договір з усіма додатками та доповненнями до нього.
1.2. "Замовник" –  сторона Договору, що є юридичною особою, яка зареєстрована та діє згідно чинного законодавства України, наділена функціями замовника будівництва Об’єкта згідно з чинним законодавством України. 
1.3. "Генпідрядник" –  сторона Договору, що є юридичною особою, яка зареєстрована та діє згідно чинного законодавства України, виконує функції Генпідрядника по будівництву Об’єкта, що включають контроль і нагляд за виконанням Субпідрядником відповідних Робіт, передбачених цим Договором.
1.4. [bookmark: _GoBack]"Субпідрядник" –  сторона Договору, що є юридичною особою, яка зареєстрована та діє згідно чинного законодавства України, безпосередньо виконує на Об’єкті Роботи, передбачені цим Договором. 
1.5. "Об’єкт будівництва, Об’єкт" – це визначений цим Договором комплекс будівель та споруд з підземним паркінгом та вбудовано-прибудованими нежитловими приміщеннями за адресою: _________________________________.
2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
		2.1. Відповідно до умов даного Договору Субпідрядник на свій ризик зобов’язується власними силами, засобами та матеріалами виконати роботи по __________________________________________________________, в м. Львові, та здати Замовнику в установлені даним Договором строки Роботи на Об’єкті будівництва, а Замовник зобов’язується прийняти виконані Роботи та оплатити їх відповідно до умов даного Договору. 
2.2. Роботи виконуються Субпідрядником у відповідності до Проектної документації та Кошторису (Специфікації), в якому узгоджуються види робіт, витрати на їх проведення, перелік та кількість матеріалів, вартість робіт і матеріалів, інші необхідні відомості. Проектна документація та Кошторис (Специфікація) є Додатками та невід’ємною частиною цього Договору. 
3. ОБОВ’ЯЗКИ І ПРАВА СТОРІН
    3.1. Субпідрядник зобов’язується:
3.1.1. Приступити до виконання Робіт в термін не пізніше 7 (семи) робочих днів з  моменту укладення цього Договору та отримання авансу..
3.1.2. Повідомити Замовника про початок виконання Робіт.
3.1.3. Виконати Роботи самостійно у строк, передбачений п. 5.1. цього Договору та передати Замовнику Акт передачі-приймання виконаних робіт, який складаний і підписаний  Субпідрядник.
3.1.4. Надати безперешкодний доступ Замовнику до місця виконання Робіт для перевірки перебігу та якості Робіт, що виконуються. 
3.1.5. Враховувати вимоги Замовника, усувати за свій рахунок недоробки і недоліки, виявлені в процесі виконання Робіт та/або під час їх прийняття.
3.1.6. Терміново попередити Замовника (письмово та додатково електронною поштою) та до отримання від них вказівок припинити Роботи при виявленні незалежних від Субпідрядника обставин, які загрожують якості чи надійності результатів виконуваних Робіт чи створюють неспроможність їх завершення вчасно.
3.1.7. На  вимогу Замовника надавати інформацію  та  документацію, що  стосуються  питань  виконання  Робіт, обставин, що  перешкоджають  їх  виконанню, а  також  про  заходи  необхідні  для  їх  усунення, забезпечення  виконання Робіт  матеріальними  ресурсами,  тощо.
 3.1.8. Повідомити уповноважених представників Замовника про готовність до прийняття виконаних Робіт. 
 3.1.9. Гарантувати належну якість виконаних Робіт та виконувати гарантійні зобов’язання в порядку, передбаченому розділом 10 цього Договору.
 3.1.10. Вчиняти інші дії, необхідні для якісного та належного виконання своїх зобов’язань за цим Договором.
 3.1.11. Виконувати належним чином інші зобов'язання, передбачені цим Договором, Цивільним і Господарським кодексами України, іншими актами законодавства. 
3.2. Субпідрядник має право:
3.2.1. Вимагати від Замовника належного виконання умов даного Договору. 
3.2.2. Вимагати від Замовника проведення своєчасної оплати за виконані ним Роботи.
3.2.3. Бути ініціатором внесення змін і доповнень до даного Договору.
3.2.4. Субпідрядник має інші права, які випливають із змісту даного Договору та передбачені Цивільним і  Господарським кодексами України, іншими актами законодавства. 
3.3. Замовник зобов’язується:
3.3.1. Передати Субпідряднику фронт Робіт (будівельний майданчик або його частину), а також Проектну документацію в тій частині, яка стосується виконання Робіт, передбачених цим Договором, в строк, визначений п.5.2. Договору.
3.3.2. Контролювати своєчасність виконання Субпідрядником Робіт та відповідність виконаних Робіт вимогам Проектної документації, ДБН, Кошторису, вимогам чинного законодавства та даного Договору.
3.3.3. Вчасно, не пізніше триденного терміну, розглянути та перевірити наданий Субпідрядником Акт передачі-приймання виконаних робіт та іншу документацію за Договором на предмет її відповідності чинному законодавству, ДБН, Проектній документації, Кошторису та умовам даного Договору, з метою подальшого передання їх Замовнику для погодження та оплати, а також підписати його за відсутності зауважень до виконаних Робіт.
3.3.4. Давати Субпідряднику обов’язкові для виконання вказівки щодо усунення допущених з вини Субпідрядника недоліків у виконаних Робіт, які виявлені Замовником при виконанні Робіт чи при прийнятті виконаних Робіт в порядку, визначеному розділом 7 даного Договору. 
3.3.5. Вчиняти інші дії, необхідні для якісного та належного виконання своїх зобов’язань за цим Договором.
3.3.6. Виконувати належним чином інші зобов'язання, передбачені цим Договором, Цивільним і Господарським кодексами України, іншими актами законодавства. 
3.3.7. Оплатити Субпідряднику за Роботи на умовах,  передбачених розділом 4 даного Договору.
3.3.8. Прийняти Роботи відповідно до умов даного Договору.
3.3.9. Виконувати належним чином інші зобов'язання, передбачені цим Договором, Цивільним і Господарським кодексами України, іншими актами законодавства. 
3.4. Замовник має право:
3.41. Вимагати від Субпідрядника своєчасного та якісного виконання Робіт, а також виконання інших зобов’язань у відповідності до умов даного Договору.  
3.4.2. Вимагати виконання Субпідрядника виконання гарантійних зобов’язань у порядку, передбаченому розділом 10 цього Договору. 
3.4.3. Бути ініціатором внесення змін і доповнень до даного Договору.
3.4.4. Бути ініціатором внесення змін і доповнень до даного Договору.
3.4.5. Замовник має інші права, які випливають із змісту даного Договору, та передбачені Цивільним і Господарським кодексами України, іншими актами законодавства.
3.5. Сторони зобов’язуються:
3.5.1. Максимально сприяти одна одній у виконанні зобов’язань, передбачених цим Договором.
3.5.2. Своєчасно та в повному обсязі виконувати свої зобов'язання, передбачені цим Договором.
3.5.3. За невиконання чи неналежне виконання зобов'язань за цим Договором нести відповідальність, передбачену цим Договором та чинним законодавством.
4. ДОГОВІРНА ЦІНА ТА ПОРЯДОК  ПРОВЕДЕННЯ РОЗРАХУНКІВ
4.1. Договірна ціна виконання Робіт згідно цього Договору включає вартість матеріалів та становить ___________________ грн. (________________________________ 00 копійок) з ПДВ., в тому числі:
- вартість матеріалів – ___________________ грн. (__________________________ 00 копійок) з ПДВ;
- вартість робіт – _______________ грн. (_____________________________________ 00 копійок) з ПДВ.  
4.2. Договірна ціна за вимогою Підрядника може змінюватися у наступних випадках:
-  виникнення обставин непереборної сили; 
-  внесення Замовником змін до Проектної  документації; 
4.3. Якщо під час виконання Робіт виникла потреба у виконанні додаткових робіт, не врахованих Проектною документацією та Кошторисом (Специфікацією) та у зв’язку з цим у відповідному підвищенні договірної ціни, Субпідрядник зобов’язаний протягом 5 (п’яти) робочих днів повідомити письмово Замовника про обставини, що зумовлюють виконання таких робіт, та подати їм пропозиції з відповідними розрахунками. Замовник перевіряє обгрунтованість таких пропозицій Субпідрядника, після чого Замовник протягом 5 (п’яти) робочих днів розглядає зазначені пропозиції, приймає рішення по суті та повідомляє про нього Субпідрядника. У разі досягнення згоди щодо виконання додаткових робіт, які не були передбачені Проектною документацією та Кошторисом (Специфікацією), Сторони укладають Додаток до цього Договору, у якому визначають обсяги додаткових робіт, їх вартість та строки виконання. 
4.4. Якщо Субпідрядник не повідомив Замовника в установленому п.4.3. Договору порядку та строки про необхідність виконання додаткових робіт і відповідного підвищення договірної ціни, він не може вимагати від Замовника оплати виконаних додаткових робіт, якщо не доведе, що проведення таких робіт було необхідне в інтересах Замовника, зокрема, у зв’язку з тим, що зупинення робіт загрожувало знищенням або пошкодженням Об’єкта будівництва. 
4.5. Договірна ціна може змінюватися виключно за взаємною згодою Сторін шляхом укладення Додатків до цього Договору. 
4.6.  Проведення розрахунків Замовником із Субпідрядником здійснюється в національній валюті шляхом безготівкового перерахування грошових коштів на їх поточні рахунки, вказані в розділі 17 даного Договору або повідомлені Замовнику додатково в письмовій формі.
4.7. Оплата виконаних Субпідрядником робіт здійснюється Замовником згідно наступного графіку платежів:
- аванс в розмірі 100% вартості матеріалів, що становить – _____________________ грн. (________________________________________________ 00 копійок) з ПДВ та сплачується Замовником Субпідряднику в строк до ________________ року, на підставі виставленого рахунку.
- доплата в розмірі 100% вартості виконання робіт, що становить – _________________________ грн. (________________________________ 00 копійок) з ПДВ, та сплачується Замовником Субпідряднику після виконання всіх робіт на підставі Акту прийому-передачі виконаних робіт.
4.8. Одночасно з поданням Замовнику Акту приймання-передачі виконаних робіт, що підтверджують виконання Робіт та їх вартість, Замовнику передаються Підрядником  акти на приховані роботи.
4.9. Замовник перевіряє ці документи і в разі відсутності зауважень підписує наданий Акт передачі-приймання виконаних робіт або зобов’язаний обґрунтувати причини відмови від його підписання протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня одержання, зокрема, у разі виявлення невідповідності Робіт, пред'явлених до оплати, встановленим вимогам, завищення їх обсягів або неправильного застосування кошторисних норм, поточних цін, розцінок та інших помилок, що вплинули на ціну виконаних робіт. 
4.10. Роботи вважаються виконаними та переданими Замовнику тільки після підписання Сторонами Акту передачі-приймання виконаних робіт.
5. СТРОКИ ВИКОНАННЯ РОБІТ 
5.1. Субпідрядник зобов’язується виконати Роботи, передбачені цим Договором в термін, не пізніше 3 (трьох) місяців з моменту оплати авансу вказаного в п. 4.1. цього Договору,  надання фронту робіт та будівельної готовності. 
У разі необхідності Сторонами підписується Графік виконання робіт та поставки матеріалів, що є Додатком та невід’ємною частиною цього Договору. 
5.2. Замовник в термін, не пізніше 3 (трьох) робочих днів з моменту укладення даного Договору зобов’язується надати Субпідряднику фронт робіт (будівельний майданчик чи його частину) та надає доступ на Об’єкті будівництва до місця, на якому мають виконуватися Роботи, про що складається відповідний акт.
5.3. Субпідрядник доставляє матеріали, зазначені у специфікації на будівельний майданчик для їх використання при виконанні Робіт в термін не пізніше 7 (семи) робочих днів з моменту оплати авансу Замовником та зберігає їх на будівельному майданчику впродовж строку виконання Робіт.
5.4. Зміна строку виконання Субпідрядником Робіт, визначених п.5.1. даного Договору можлива лише за умови підписання Сторонами додаткових угод (договорів) до даного Договору. 
5.5. Строки виконання Робіт за даним Договором повинні бути продовжені при наявності обставин:
· непереборної сили;		
· збільшення обсягів і складу робіт за завданням Замовника та/або в зв’язку з необхідністю виконання додаткових робіт, не врахованих Кошторисом (Специфікацією) та даним Договором.
5.6. Місцем здавання-приймання виконаних робіт є Об’єкт будівництва, вказаний в п.1.5. Договору.
6. ВИМОГИ ДО ЯКОСТІ РОБІТ
 6.1. Роботи, передбачені цим  Договором, повинні  виконуватись  у  відповідності з будівельними  нормами  і  правилами, державними  стандартами  та  технічними  умовами  на  підставі  Проектної документації та Кошторису (специфікації). 
 6.2.  Якість  матеріалів  та  обладнання, що  використовуються в Роботах, повинні відповідати нормам та стандартам, передбаченим чинним українським законодавством для даних видів  матеріалів  та обладнання. На  всі  матеріали  і  обладнання, які підлягають сертифікації, повинні  бути  представлені  сертифікати  походження (відповідності, якості). 
7. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ КОНТРОЛЮ ЗА ЯКІСТЮ
7.1. З метою забезпечення контролю та нагляду за якістю, обсягами та вартістю виконаних Субпідрядником Робіт, відповідністю виконаних робіт Проектній документації та Кошторису (Специфікації), будівельним нормам та правилам, а матеріалів – державним стандартам і технічним умовам та вимогам цього Договору. 
7.2. Замовник здійснює перевірку якості виконаних Субпідрядником робіт (планова перевірка якості) та має право проводити випробування і перевірки матеріалів та прихованих робіт протягом усього терміну виконання Робіт (позапланова перевірка якості). 
7.3. Всі недоліки щодо якості Робіт та невідповідності вимогам Проектної документації і Кошторису (Специфікації) встановлюються і фіксуються в Акті спільної комісії. Така комісія створюється за письмовою вимогою Замовника протягом 2 (двох) днів з дня виникнення такої вимоги і обов’язково включає представника Субпідрядника.
7.4. В Акті комісією зазначаються виявлені (в разі їх наявності) недоліки та строки їх усунення. У випадку відмови представника Субпідрядника від підписання відповідного Акту, Замовник має зазначити про це в Акті та залучити до його підписання представника третьої особи (спеціаліста у галузі будівництва та/або проектування). Складений Акт Замовник передає Субпідряднику протягом 2 (двох) днів з моменту його складання. 
7.5. Виявлення недоліків у виконаних Роботах є підставою для відмови Замовника від підписання Акту приймання-передачі виконаних робіт. У випадку, якщо відповідні недоліки не будуть усунені Субпідрядником у строк, зазначений в Акті комісії, вказаної в п. 7.3. цього Договору, але в будь-якому випадку протягом 10 (десяти) днів, такі Роботи вважаються невиконаними. Акт приймання-передачі виконаних підрядних робіт та підписується виключно після усунення виявлених недоліків.
7.6. Підрядник зобов'язаний за власний рахунок усувати допущені ним недоліки в роботах, матеріалах, устаткуванні тощо в строки, визначені Актом комісії, вказаної в п.7.3. Договору.
7.7. У випадку невиконання Субпідрядником вимог Замовника щодо усунення недоліків по якості виконаних робіт, Замовник має право самостійно визначити вартість робіт по усуненню таких недоліків (виходячи з середньозваженої ринкової ціни на такі роботи) та направити Субпідряднику письмову вимогу щодо оплати вартості (авансування) таких робіт з відповідним розрахунком. Субпідрядник зобов’язаний сплатити Замовнику відповідну грошову суму (у розмірі вартості робіт з усунення недоліків, визначеної Замовником) протягом 7 робочих днів з моменту отримання такої вимоги. У випадку невиконання вимоги Замовника, останній може стягнути відповідні грошові кошти з Субпідрядника шляхом утримання з суми коштів, належних Субпідряднику за виконані Роботи. При цьому, зустрічні зобов’язання сторін (на відповідну грошову суму) припиняються шляхом зарахування однорідних вимог, згідно зі ст. 601 ЦК України, за односторонньою заявою Замовника. У випадку, якщо Замовник залучить для виправлення неякісно виконаних Робіт іншого виконавця та оплатить його роботи (до моменту стягнення відповідних грошових сум із Субпідрядника), компенсація витрат здійснюється за рахунок Субпідрядника у розмірі грошової суми, фактично витраченої Замовником на виправлення недоліків (в тому числі у спосіб утримання з суми коштів, належних Субпідряднику за виконані роботи).
7.8. Наявність порядку, визначеного в п. 7.7. цього Договору, не позбавляє Замовника  права звернутись до суду з позовом до Субпідрядника щодо відшкодування збитків у загальному порядку, визначеному чинним законодавством.
8. МАТЕРІАЛЬНО-ТЕХНІЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ
 8.1. Забезпечення виконання Робіт матеріалами, обладнанням, устаткуванням тощо, що визначені у Проектній документації та Кошторисі (Специфікації), покладається на Субпідрядника. Замовник  має право встановлювати обмеження щодо використання певних матеріалів в процесі виконання Робіт, що можуть відображатися у листах, приписах, письмових вказівках Замовника на адресу Субпідрядника.
8.2. Якість матеріалів та обладнання, що надаються Субпідрядником та використовуються в Роботах, повинні відповідати вимогам, вказаним в п.6.2. Договору.
8.3. При виконанні Робіт, передбачених цим Договором, можуть використовуватись матеріали, надані Замовником, якщо це не суперечить вимогам Проектної документації, діючих будівельних норм та правил, не погіршує якість виконання Робіт. Факт передачі матеріалів Субпідряднику підтверджується відповідним актом приймання-передачі матеріалів, в якому зазначаються види, кількість та вартість переданих матеріалів. 
8.4. Власником матеріалів та обладнання, що використовуються в процесі виконання Робіт є Замовник, який фінансує виконання Робіт.
8.5. Право власності на результати виконаної Роботи переходить від Субпідрядника до Замовника в момент підписання останнім Акту передачі-приймання виконаних робіт. Ризик випадкової загибелі, втрати чи пошкодження результату виконаних Робіт, а також ризик випадкової загибелі, втрати чи пошкодження матеріалів переходить від Субпідрядника до Замовника в момент підписання останнім Акта передачі-приймання виконаних робіт. 
9. ВИМОГИ ДО ОРГАНІЗАЦІЇ РОБІТ
  9.1. Субпідрядник зобов’язаний дотримуватись протипожежних заходів, безпечних умов праці та збереження навколишнього середовища  відповідно до чинного законодавства України, а саме: ДБН А.3.1-5-96 «Організація будівельного виробництва»; ДБН В.1.1-7-2002 «Захист від пожежі. Пожежна безпека об’єктів будівництва»; СНИП ІІІ-4-80*(ДНАОП 0.07-1.01-80) «Техніка безпеки в будівництві»; ЗУ «Про охорону праці», тощо. 
9.2. Субпідрядник зобов’язаний протягом строку виконання робіт за даним Договором забезпечити належні санітарні умови на об’єкті, де виконуються Роботи, не засмічувати прилеглі до Об’єкту будівництва території, проводити очистку під’їзної дороги на виїзді з будівельного майданчику від бруду (ґрунту, тощо), нанесеного транспортом із території будівельного майданчика.
9.3. Субпідрядник до здачі-прийняття всіх виконаних робіт відповідає за збереження майна, за дотримання законодавчих вимог з охорони праці, техніки безпеки, експлуатації машин та механізмів, задіяних Субпідрядником при виконанні Робіт за цим Договором, електробезпеки, пожежної безпеки, охорони навколишнього природного середовища, зелених насаджень та вимог законодавства, щодо охорони земельних ділянок.
9.4. Субпідрядник самостійно забезпечує своїх працівників необхідними для проведення Робіт засобами індивідуального захисту (спецодягом). 
9.5. Субпідрядник зобов’язаний запобігати появі на Об’єкті своїх працівників в стані алкогольного, наркотичного чи іншого сп’яніння. 
9.6. Замовник контролює дотримання Субпідрядником зазначених у даному розділі 9 Договору вимог до організації Робіт, в тому числі, вимог законодавства, ДБН тощо.
9.7. Субпідрядник повинен своєчасно попереджати Замовника про те, що додержання їх вказівок загрожує якості або придатності результату Робіт.
9.8. За вимогою Замовника, Субпідрядник звітує перед Замовником про обсяги виконаних робіт шляхом надання Замовнику звітів про хід виконання Робіт, до яких, за вимогою Замовника, зобов’язаний додаватися необхідні розрахунки та підтверджуючі документи.
9.9. Субпідрядник зобов’язаний тимчасово призупиняти хід виконання Робіт та терміново, електронною поштою, телефонограмою та в письмовій формі, повідомляти Замовника про виявлені при виконанні Робіт ускладнення, які заважають належному виконанню зобов’язань за цим Договором. 
9.10. Субпідрядник зобов’язується дотримуватись встановленого на об’єкті пропускного режиму. 
9.11. Після повного завершення (виконання) робіт, а також у випадку дострокового припинення Договору Субпідрядник зобов’язаний протягом 10 (десяти) календарних днів з дати підписання Акту передачі-приймання виконаних робіт  або підписання Додаткового договору про дострокове припинення цього Договору, за власний рахунок провести прибирання Об’єкта від будівельного сміття та вивезти будівельне сміття з території Об’єкта та будівельного майданчика. Якщо Субпідрядник не зробить цього у визначені строки, Замовник  має право попередити Субпідрядника про вказане порушення, визначити необхідний строк для його усунення, а у разі невжиття Субпідрядником вищевказаних заходів, звільнити будівельний майданчик своїми силами або із залученням третіх осіб, з компенсацією витрат за рахунок Субпідрядника. При цьому Замовник звільняється від відповідальності за шкоду майну Субпідрядника, заподіяну ним та/або третіми особами під час звільнення будівельного майданчика.
10. ГАРАНТІЙНІ СТРОКИ
10.1. Субпідрядник гарантує якість виконаних Робіт та матеріалів протягом гарантійного строку, який складає  24 (двадцять чотири) календарних місяців з моменту підписання Сторонами Акта передачі-приймання виконаних робіт.
10.2. Строк гарантії збільшується на час, протягом якого результат Робіт не міг експлуатуватися внаслідок обставин, за які відповідає Субпідрядник.
10.3. У разі виявлення протягом гарантійного строку у закінчених Роботах недоліків (дефектів) Замовник протягом 5 (п’яти) робочих днів зобов’язується повідомити про це Субпідрядника і запросити його для складання акта про порядок і строки усунення виявлених недоліків (дефектів). Якщо Субпідрядник не з’явиться без поважних причин у визначений у запрошенні строк, Замовник має право скласти акт самостійно або залучити до складання акта незалежних експертів, повідомивши про це Субпідрядника.
10.4. Субпідрядник зобов’язаний усунути за свій рахунок недоліки (дефекти), виявлені протягом строку гарантії в строки та в порядку, визначені актом про їх усунення. Гарантія Субпідрядника включає також заміну за рахунок останнього неякісних матеріалів. Якщо Субпідрядник не забезпечить усунення недоліків в строк, визначений Замовником, Замовник має право прийняти рішення, попередньо повідомивши про нього Субпідрядника не менше як за 3 (три) дні, про усунення недоліків (дефектів) власними силами або із залученням третіх осіб із відшкодуванням витрат та одержаних збитків за рахунок Субпідрядника.
10.5. Включенню до дефектного акта підлягають недоробки, що зумовлені діяльністю Субпідрядника. 
10.6. Підрядник не несе відповідальність за недоліки в Роботах, що виникли після закінчення гарантійного строку або у зв’язку з неналежною експлуатацією результату Робіт.
11. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
11.1. Сторона, яка порушила договірні зобов’язання  повинна відшкодувати іншій Стороні  спричинені цим збитки, завдані порушенням договірних зобов’язань. 
11.2. Субпідрядник матеріально відповідає за збереження результатів Робіт до передачі їх Замовнику.
11.3. Субпідрядник несе відповідальність за якість виконаних Робіт і зобов’язаний за свій рахунок усунути недоліки, допущені з його вини, в порядку та на умовах, визначених даним Договором.
11.4. У разі порушення строків усунення недоліків та дефектів у виконаних Роботах, що передбачені п.п. 7.4., 10.4. Договору, Субпідрядник сплачує Замовнику  штраф в розмірі 10% від Договірної ціни за кожен повний тиждень прострочення. 
11.5. У випадку прострочення строку виконання Робіт, передбаченого п.5.1. Договору, Субпідрядник сплачує  Замовнику неустойку у вигляді штрафу в розмірі 10% від Договірної ціни за кожен повний тиждень прострочення зазначеного строку, якщо не доведе, що таке прострочення мало місце з підстав, передбачених п. 5.5. Договору.
У разі прострочення строку передачі документації, передбаченої п.5.7 даного Договору Субпідрядник сплачує  Замовнику неустойку у вигляді штрафу в розмірі 10% від Договірної ціни за кожен повний тиждень прострочення зазначеного строку.
11.6. У випадку виявлення факту порушення Субпідрядником вимог та правил, передбачених розділом 9 даного Договору, Замовник надсилає на адресу Субпідрядника відповідне попередження (вимогу), а Субпідрядник зобов’язаний негайно усунути виявлені порушення та сплатити на користь Замовника штраф в розмірі 1% від Договірної ціни за кожний такий виявлений факт, перерахувавши його на розрахунковий рахунок останнього протягом 3 (трьох) банківських днів, з моменту отримання попередження (вимоги). 
11.7. Субпідрядник несе повну відповідальність за невиконання або неналежне виконання правил техніки безпеки, охорони праці, пожежної безпеки, санітарних норм та правил на місці здійснення  Робіт та зобов’язаний відшкодувати Замовнику та третім особам заподіяну шкоду.
11.8. Замовник несе перед Субпідрядником відповідальність за порушення строку проведення розрахунку за виконані Роботи згідно Акту передачі-приймання виконаних робіт, підписаних у порядку, передбаченому даним Договором, у вигляді пені в розмірі подвійної ставки НБУ, що діяла у період прострочення, від суми боргу за кожний день прострочення 
11.9. Сторони узгодили, що неустойка підлягає стягненню у повному розмірі незалежно від відшкодування збитків.
11.10. Сплата неустойки та відшкодування збитків  не звільняє винну Сторону від виконання договірних зобов’язань в натурі.
11.11. За порушення інших умов цього Договору Сторони несуть відповідальність відповідно до чинного законодавства.
11.12. У випадку вчинення підрядником дій з порушенням чинного законодавства або із завданням шкоди третім особам, відповідальність за такі дії несе відповідно Субпідрядник. 
11.13. Замовник не несе відповідальність за зобов’язаннями Субпідрядника. 
12. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
12.1. Сторона звільняється від визначеної Договором та законодавством відповідальності за повне чи часткове порушення зобов’язань, передбачених Договором, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії обставин непереборної сили (форс-мажорні обставини).
12.2. Під непереборною силою у Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини відповідної Сторони, поза її волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, революції, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання відповідною Стороною цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.
12.3. Не вважаються обставинами непереборної сили або випадком недодержання своїх обов'язків контрагентом тієї Сторони, що порушила Договір, відсутність на ринку товарів, будівельних матеріалів, тощо, потрібних для виконання цього Договору, відсутність у Сторони, що порушила Договір, необхідних коштів.  
12.4. Сторона, для якої склалась неможливість виконання зобов’язань, повинна терміново повідомити у письмовій формі інші Сторони про настання, прогнозований  термін дії та припинення вищевказаних обставин, однак не пізніше 3 (трьох) днів з дати їх настання і припинення. Не повідомлення або  несвоєчасне повідомлення позбавляє відповідну Сторону права на звільнення від виконання своїх зобов’язань по причині вищевказаних обставин.
12.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню Договору, то виконання Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.
12.6. Настання форс-мажорних обставин має бути засвідчено компетентним органом державної влади України або довідкою Торгово-промислової палати.
13. ПОРЯДОК РОЗВ’ЯЗАННЯ СПОРІВ
13.1. Всі спори за даним Договором вирішуються Сторонами шляхом переговорів.
13.2. Якщо Сторони не дійшли згоди під час переговорів, спір передається на розгляд до господарського суду відповідно до підвідомчості в порядку, встановленому чинним законодавством України.
14. ТЕРМІН ДІЇ  ЦЬОГО  ДОГОВОРУ.
ПОРЯДОК  ВНЕСЕННЯ  ЗМІН  ДО  ДОГОВОРУ
14.1. Договір  набирає  чинності  з  моменту  підписання  його  уповноваженими  представниками  Сторін  та  скріплення  печатками  Сторін  та  діє  до повного виконання Сторонами зобов’язань до даного Договору. 
   14.2.  Дія  даного  Договору  може  бути достроково припинена  за  взаємною  згодою  Сторін  або  в  судовому  порядку  з  підстав, передбачених  чинним  законодавством, або  з  ініціативи  Замовника в  будь-який  час, про  що Замовник  письмово  повідомляє  Субпідрядника  не  менше як за 10 (десять)  днів  до  дати  дострокового  розірвання  даного  Договору. Вказане  повідомлення  направляється  цінним  листом  з  повідомленням  про  вручення  та  з  описом  вкладення. Даний  Договір  вважається  розірваним  на  15 (п’ятнадцятий) день з дати надсилання Замовником Субпідряднику відповідного  повідомлення.
  14.3. Зміни  або  доповнення  до  Договору  можуть  мати  місце  за  письмовим  погодженням  Сторін  шляхом  підписання   додаткових  угод  до  цього  Договору.
  14.4. Зміни  та/або  доповнення, що  вносяться, розглядаються  Сторонами  протягом  20 (двадцяти)  календарних  днів  з  моменту  їх  отримання. Зміни  та/або  доповнення  у  цей  Договір  набирають  чинності  з  моменту  належного  оформлення  Сторонами  відповідної  додаткової  угоди  до  цього  Договору, якщо  інше  не  встановлено  у  самій  додатковій  угоді  або  у  цьому  Договорі, або  з  дати  набрання  чинності  відповідним  рішенням  суду, яким  внесено  зміни до цього Договору.
15. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
15.1. Усі дані, технічна інформація, пов’язана з виконанням даного Договору є власністю Замовника. Ця інформація не може бути розголошена Субпідрядником (його персоналом) без попереднього письмового дозволу Замовника, і є строго конфіденційною, та не повинна використовуватися Субпідрядником, за винятком використання її для виконання зобов’язань за цим Договором, а також у випадках, передбачених чинним законодавством, або коли сам Замовник робить її загальнодоступною.
15.2. Сторони гарантують конфіденційність взаємовідносин  напротязі всього терміну дії цього Договору.
15.3. Сторони зобов'язуються не розголошувати відомості, які стали відомі їм при виконанні обов'язків за цим Договором, а також не передавати документи, надані одна одній, третім особам.
15.4. У разі порушення умов конфіденційності винна Сторона відшкодовує іншій Стороні всі понесені останньою у зв'язку з цим збитки.
16. ІНШІ УМОВИ
16.1. Цей Договір складено при повному розумінні Сторонами його умов та термінології в  трьох екземплярах українською мовою, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін. 
16.2. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками. 
16.3. Додатки до цього Договору є його  невід’ємними частинами.   
16.4. Пiсля пiдписання цього Договору всi попереднi переговори  за ним, листування, попереднi  угоди та протоколи про намiри з питань, що так чи iнакше стосуються Договору, втрачають  юридичну силу.
16.5. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.   
16.6. Всi виправлення за текстом Договору мають юридичну силу лише при взаємному їх посвiдченнi представниками Сторiн в кожному окремому випадку.
16.7. Всі повідомлення, запити, вимоги, будь-яка кореспонденція за цим Договором виконуються в письмовій формі та направляються на адреси Сторін, вказані в розділі 17 цього Договору, цінним  листом з описом вкладення або наручним уповноваженій особі Сторони, а для зручності додатково направляються факсом, електронною поштою тощо.
16.8. Взаємовiдносини сторiн, не врегульованi цим Договором, регламентуються чинним законодавством України.
16.9. Даний Договір не є договором простого товариства (договором про спільну діяльність), в зв'язку з чим на відносини Сторін по цьому Договору не поширюються положення цивільного законодавства та інших галузей права, що регулюють ведення спільної діяльності. 
16.10. У разі реорганізації Сторін (однієї зі Сторін) права та обов’язки, які були покладені на них  (неї) за Договором, переходять до правонаступників.
16.11. Замовник є платником податку на прибуток загальних умовах (засадах). 
16.12. Субпідрядник є платником податку на прибуток загальних умовах (засадах). 
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